3423 Wrnitten Answe:-

work of this laboratory will be direct-
ea to seismic problems of dam cons-
truction ]

famafaarad § woTasl 1 eamEn

B3o. BT WIEAT AN AR :
Far  fen W= gg FA & FU &4
fF 71 faafrmam aaze s &
TRt AT fanfay &1 0w fae-
faerer & g} fagafanem & T
I T3 FT F18 w40 far & w17 afs
g, a1 7g AT w2 w2 BRar maw
e I9FT Fy afeory fagar ?

F[TRANSFER OF TEACHERS IN UNIVERSI-
TIES

760 Surt B N BHARGAVA:- Will
the Minister of EpucaTtioN be pleased
to state whether the University Grants

ymmission hag made an experiment
/{ transferring teachers and students

rom one university to agnother, and if
so, where th s experiment was con-
ducted and what was the result there-
of?] '

farert w5t (=10 FTH A AATEAY)
frzafagre gagm AT T 9 991K
FT w1 WA qE fRaAT &

+[Tae MINISTER or EDUCATION
(Dr. K L SarimaLi) The University
Grants Commission have not made
any such experiment ]

g qar  wex awar ¥ fer

952, AT WIAA FUAW WA :
Fr faan o= adw av ¥ A
Ir & fod o 3 @y T
A AT I AT A fr=r &7
ST AT G2 9T TGS &7 FAT FH G 7
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to Questions

3424
t[Krrs oF AuUbIo-viSUAL MATERIAL

761 Surt B N BHARGAVA Will
the Minister of EpucarioN be pleased
to lay on the Table of the House the
details of the kits of audio-visuat
material, which are to be preparea

during the current year for use m
schools?]

farart At (310 W 1o fvTAT)
FIAT a9 F A e q A
% faz  foraifea fawa & qeaeg ¥
geag—fre” ( Kit )  aami a1
TFT  F4 F7 fqa g —

(¢) sarT, sff qar wreq A
gy fasm & fafya o

9eq |
(R) frelt uw TST ¥, AT F
fafas =g

(3) simrr faar 7 & qgawt
(WA T FUF

+[Tue MINISTER or EDUCATION
(Dr K L SHRIMALI) During the
current year, it 1s proposed to prepare
or assemble study kits for use °n
schools regarding the following —

(1) Industries, Agr culture and
various other aspects of development
in general in India.

(1) Various aspects of Iife in one
of the States

(11) One of the aspects (Physics)
of General Science]

ezt d@ag W Y waw

©%R. T WIEAT [T AW
Far foaAt WY g 999 7 O F@
fe aew o afw3g faamsre g
TearT gug F A Y gaFmg wwar
T E ag F9 T THAA gr 7

+l ]Englhsh translation



